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Abstract: Cooing and Wooing, serves as the first song of the oldest Chinese literary work, Book of Poetry, holding a significant
position in the trajectory of Chinese literary history. Attention has been drawn by many scholars in the translation circle to the
translation studies of Cooing and Wooing. This study is guided by Professor Hu Gengshen's Eco-Translatology theory and examines
Xu Yuanchong's English translation of Cooing and Wooing from the perspective of "three-dimensional transformations."
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